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RECENT CONTRIBUTIONS ON EARLY CHRISTIAN 
LITERATURE. 

Volumes VI and VIII of the great Berlin edition of the Greek 
Fathers 1 of the first three centuries contain Vol. Ill of the works of 
Origen 2 and the Oracula Sibyllina. Of Origen's works are printed: 
homilies on the book of Jeremiah ; fragments from the catenae on the 
books of Lamentations, Samuel, and Kings ; as well as the well-known 
homiJy on the witch of Endor. It is with great pleasure that we say at 
the very outset that this volume is one of the very best contributions 
thus far published in the Berlin series. The philological acumen, and 
the palseographical and historical knowledge, shown by the editor in 
his work, and the painstaking care, overlooking not even the smallest 
minutiae, impress the reader most favorably. 

By far the greater bulk of the volume (pp. ix-xxxviii, and 1-232) is 
given to the edition of the extant homilies and fragments of homilies. 
The introduction discusses the following five points : (1) History and 
transmission of the homilies. (2) Description of the manuscripts of the 
Greek text, represented by a single codex of the eleventh or twelfth 
century, preserved in the Escurial Library (codex Scorialensis, Q-III- 
19), of which a sixteenth-century, most conscientious, copy exists in the 
Vatican Library (cod. Vatic, gr. 623). The minute and reliable infor- 
mation concerning the Escurial manuscript constitutes one of the chief 
merits of the present edition. Before going to press, Klostermann 
obtained a photograph of the entire text, which assisted him greatly. 
The interrelation of the homilies was some years previous carefully 
examined and presented by the editor in a pamphlet : Die Ueberliefe- 
rung der Jeremiahomilien des Origenes? (3) The Latin translation by 
Jerome (in Constantinople, about 380 A. D.) of fourteen homilies, two 
of which are not among those found in the Greek manuscript. Klos- 
termann collated two of the most ancient manuscripts containing the 

, Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jakrhunderte, heraus- 
gegeben von der Kirchenvater-Commission der konigl. Preuss. Akademie der 
Wissenschaften. Band 6: Origenes 1 Werke, III. Band: Jeremiahomilien; Klagelieder- 
kommentar; Erkiarung der Samuel- und Konigsbiicher. Herausg. von Erich Klos- 
termann. Leipzig: Hinrichs, 1901. 1 + 352 pages. M. 12.50; bd. M. 15. — Band 
8: Die Oracula Sibyllina. Bearbeitet von Joh. Geffcken. Leipzig: Hinrichs, 1902. 
lvi + 2 4° P a g es - M. 9.50; bd. M. 12. 

2 A review of Vols. I and II of Origen's works is printed in this Journal, Vol. 
IV, pp. 839-44 (October, 1900). 

3"Texte und Untersuchungen,", N. F., I, 3 (1897), PP- vi+ 116. 
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Latin translation, 4 and also the quotations in Rabanus Maurus ; and 
prepared for his own use a revised Latin text. It is a great pity that 
this Latin text is not printed alongside of the Greek. This was 
impossible, as the plan of the Church Father Commission admits only 
ancient translations when the Greek original is lost (p. xviii). But, if 
so, then, at all events, the two homilies found only in Jerome's trans- 
lation should have been printed. The editor has done all that could 
be expected, and we hope that his revision of the Latin text will soon 
be published in the Vienna Corpus scriptorum ecclesiasticorum Lati- 
norutn. The manuscript from which Jerome translated must have had 
a much better text than is shown in cod. Scorial. The differences are, 
at times, so great that Klostermann is more than justified in the sug- 
gestion that they go back to two different copies, dictated and written 
at the same time. 5 (4) Many extracts or paraphrases are found in the 
catena on the prophets, which quite often assist in restoring a true 
reading. The manuscripts containing the catena are best divided into 
two groups: (a) the better group consisting of cod. Chisianus R VIII, 54, 
(saec. x), and cod. Vaticanus Ottob. gr. 452 (saec. xi), more important 
for the restoration of the original catena than (b) codd. Laur. Plut. V, 9, 
and XI, 4, both of saec. xi. The editor prints only those catena frag- 
ments which do not agree with passages preserved in the Greek text 
of the homilies. It is evident that only lack of space dictated such a 
penurious policy, which compels the student who desires to make 
good use of these catenae to still go back to the edition of Delarue, and 
to consult the number of the Texte und Untersuchungen referred to 
above, where, on pp. 84-100, the fragments not given by Delarue are 
printed. (5) The history of the editions of the Greek text, beginning 
with the first edition, by Michael Ghislerius, in 1623, from the cod. 
Vatic. 623 and the catenae. This was followed, in 1648, by the edi- 
tion of Balthasar Corderius, from the cod. Scorialensis. Huetius (1668) 
combined the text of his two predecessors and consulted Jerome's 
translation. All of these editions contain a most arbitrary and inaccu- 
rate text, showing even intentional alterations, of which fact the edi- 
tors do not give the slightest hint. Delarue (1740) reprints in the 

* Cod. Colon XXVIII, saec. xii, and cod. Laudun. 299, saec. ix. 

s P. xxiii : " Es ergibt sich 4enn ausser einer Anzahl von so klaffenden Differen- 
zen, dass man die beiden Zweige der Uberlieferung vielleicht lieber von zwei ver. 
schieden genauen, gleichzeitig angefertigten Stenogrammen ableiten mochte als von 
einer geschriebenen Vorlage, eine uberreiche Menge von Stellen, an denen Hierony- 
mus deutlich sehen lasst, wie eine Korruptel im Scorialensis entstand." 
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main Huet's text, and he, in turn, is copied by Lommatzsch (1843) 
and Migne. Klostermann concludes his introductory remarks by 
stating the principles on the basis of which the present edition rests. 

The Greek text is printed as follows: Pp. 1-194, the twenty of 
the original forty-five homilies; pp. 195-8, fragments of homilies 
21 and 39 from the Philokalia, as edited by Robinson ; pp. 199-232, 
seventy-one fragments from the catena on the prophets. The refer- 
ences and quotations printed at the foot of the page are another proof 
of the wide reading and great discrimination of the editor in the selec- 
tion of passages which really illustrate the text. 

Pp. xxxviii-xliii and 233-79 contain the introduction and the Greek 
text of catenae on the book of Lamentations. In the former section 
are discussed the early references to this commentary, 6 the trans- 
mission of the text and its former editions, the same applying here 
what has been said of the editions of the homilies. The Greek text as 
printed numbers one hundred and eighteen fragments from the catena 
on the prophets, and the fragment from the Octateuch catena. 

On pp. xliv-xlix and 283-304 we find the introduction to and the 
text of the fragments of the Commentary on Samuel and Kings, includ- 
ing the well-known homily on the witch of Endor. The editor is of 
the opinion that all our manuscripts of the latter go back to the text 
found in the Refutation of Eustathius in cod. Monacensis gr. 331 
(saec. x), edited first by Allatius (1629) and recently by Jahn (1886). 
Following the text of this homily we have twenty-two fragments from the 
catena to the books of Samuel and Kings, on the basis of three manu- 
scripts, and the fragment from the Cantica catena on 1 Sam. 2:3, 6; 
10:2, 10. The volume closes with three careful indices giving (a) 
references to the Old Testament, the New Testament, and to ecclesias- 
tical and secular Greek authors; (i) a list of proper names; and (c) a 
Sachregister ; and five pages of additions and corrections, a proof of 
the extreme care and watchfulness of the editor. 

The editor of the Sibylline Oracles has published " Vorstudien " in 
articles 7 and in his treatise, in the Texte und Untersuchungen? to be 
mentioned more at length. The two introductory chapters give (1) 

6 Only known to Eusebius, Jerome, Maximus, and Olympiodorus. 

» E. g., in the Preussische Jahrbucher, 1901, pp. 193 ff. ; etc. 

8 /Composition und Entstehungszeit der Oracula Sibyllina. Von Johannes 
Geffcken. (" =Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Lit- 
eratur," N. F., VIII, 1.) Leipzig: Hinrichs, 1902. Pp. iv + 78. M. 2.50. 
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an estimate of the former editions ; 9 and speak of the purpose and 
aim of the present publication, which, the editor warns us, is not to be 
considered as abschliessend, owing chiefly to the chaotic condition of 
the text.' The Church Father Commission had originally intrusted 
the editorial work to Ludwig Mendelssohn," after whose death the 
present editor had access to and made use of the large manuscript mate- 
rial left by that great scholar. (2) The second chapter mentions the 
manuscripts and the transmission of the Oracula Sibyllina. The manu- 
scripts are divided into three groups, the first represented by four, 
the second by six, and the third by four codices, none older than the 
end of the fifteenth century. To be added to these are two codices 
containing excerpts, and the quotations of later authors, especially 
Lactantius. A critical treatment of a few pages selected at random fully 
substantiates the editor's statement mentioned in footnote 10. Pp. liv-lv 
contain additions and corrections, and p. lvi a list of the manuscripts. 
The text is printed on 233 pages, almost half of each page being 
given to critical notes and references." The indices are an index of 
proper names, pp. 234-8, and a Sachregister, pp. 239, 240. 

9 Beginning with Xystus Betuleius of Augsburg, 1545, published in Basel from 
the newly discovered St/SwXXtoicoi \pi\aiuil (now cod. Monacensis 351), Books I- VIII, 
485 ; whose faulty edition M. Antonius Antimachus, of Ferrara, endeavored to correct 
by a collation, sent to the Basel publisher, of another manuscript, now known as the 
codex Vindobonensis hist. gr. XCVI, 6 (saec. xv) — a collation used largely by 
Sebastian Castalio in his Latin metrical version, published in 1546 — and ending 
with that of C. Alexandre (Paris, 1841-56), to whom great praise is given, and of 
A. Rzach (Vienna, 1 891), Books I- VIII, XI-XIV, and fragments. On the text of 
Rzach is based the new revised translation into blank verse of Professor Milton S. 
Terry (New York: Eaton & Mains, 1899; pp. 292), containing on pp. 278-85 a 
most copious bibliography. Another recent translation of the anonymous preface, and 
Books III, IV, and V, by Professor Friedrich Blass, is published in Vol. II of Kautzsch, 
Die Apokryphen und Pseudepigraphen des Allen Testamentes (1900), pp. 184-217; pre- 
ceded by an introduction and a short bibliography, pp. 177-84. A bibliography is 
also found in E. Schurer, Geschichte des jiidischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi 
(1898), pp. 448-50, at the end of his excellent chapter, "Die Sibyllinen," pp. 421-48. 

10 " Die Uberlieferung des Textes ist eine geradezu grauenhaft verwahrloste ; es 
sind altgriechische Orakel durch verstandnislose Judenhande gegangen und in argster 
Verstiimmelung auf uns gekommen (vergl. Ill, 337-49, 433-88) ; jiidische und christ- 
liche Spruche wurden bald korrupt, von der Nachwelt bis zur Unkenntlichkeit 
ruiniert " (p. xix). Also Schurer, loc. cit., p. 433. 

"Concerning him see this Journal, Vol. V, 550, July, 1901. 

M Pp. 1-5 contain the Prologue, of late date (fifth — so Tycho Mommsen, Neu- 
mann, Schurer — or sixth century — so Alexandre); pp. 6— 1 73 give the text of the first 
eight books, numbering respectively, 400, 347, 829, 192, 531, 28, 162, and 500 lines, 
pp. 174-226, Books XI-XIV, numbering 324, 299, 173, and 361 lines. Pp. 227-33 
contain the text of eight " fragments." 
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It need hardly be added that the work of a scholar like Geffcken is 
done with great care and with the exercise of that caution which indi- 
cates the trained philologian and editor. He gives due acknowledg- 
ment to the great von Wilamowitz-Mollendorff, whose special assist- 
ance he has enjoyed throughout the whole work, and to his friends C. 
Schultess and A. M611er,who assisted him in proof-reading. We com- 
mend the edition to all students of the Sibylline Oracles as the latest, and, 
at the same time, the best. In connection with it the same author's trea- 
tise on the composition and date of these oracles, in the Texte undUnter- 
suchungen, should be consulted, for the criticism of the manuscripts 
and that of the history of the material in hand are closely interwoven ; 
one supplements the other, neither being complete in itself. This 
treatise is not a history of sibyllisticism in general, 13 but only of the 
Sibylline Oracles. The author begins with Book III (pp. 1-17), con- 
cerning which he not long ago published a long article. 14 This book is 
the most interesting and important of the whole collection, containing, 
at present, 839 of the original 1,034 lines. Here we find the oldest 
portions of the oracles dating (a) from the Antiochian period, or the 
middle of the second pre-Christian century, written chiefly in a spirit 
of propaganda. This early collection is preserved in lines 162-78, 190, 
194, i9S» 201-336, 520-72, 608-15, 732-40, 762-6. (6) Still earlier 
are the sayings of the Babylonian sibyl, lines 97-154, and of the Per- 
sian, lines 381-7, dating from about 200 B. C.,and followed by the Ery- 
threan sibyl, lines 179-89, 337-80, 388-488,492-519, 573-607, 616-37, 
643-724, 741-61, 767-93. A fourth period, of Jewish character, is 
represented in lines 46-62, dating from the time of the second trium- 
virate, the author being very probably an Egyptian, who also con- 
tributed lines 156-61. Following, in turn, all these, we discover a 
Christian hand, to which are due lines 776, 371, 372, 63-92, 15 where 
Beliar is none other than Simon Magus; and 93-6 (95 referring 
to Christ's second advent). Of lines 1-45 it can be shown that 1-7 are 
of late origin, and 8-45 of Christian, dealing largely with Christian 
apologetics. 

In the same thorough manner Geffcken takes up Book IV (pp. 18- 
21) of Jewish authorship, Greek oracles being also made use of (lines 

■3 Somewhat on the style recently attempted by Kampers, Alexander der Grosse 
unddie Idee des Weltimperiums in Prophetie und Sage. 

«"Die babylonische Sibylle," Nachrichten der k. Geselhchaft der Wissenchaften 
zu Gbtlingen, 1900, pp. 88 ff. 

j s With Jttlicher against Bousset. 



RECENT THEOLOGICAL LITERATURE 34 1 

49-114); V (pp. 22-30), on the whole of uniform character, being a 
bitter invective of a Jewish sibyllist full of hatred against Rome ; VI 
(PP- 3 J > 3 2 )> a heretical hymn of Jewish-Christian origin of the sec- 
ond century ; VII (pp. 34-7), a Jewish-Christian gnostic song also of 
the middle of the second century ; VIII (pp. 38-46), known in its pres- 
ent form to Lactantius, as well as to Theophilus (after 180 A. D.). The 
author of lines 50-72, 139-50, 169-216 (?), 337-58, lived before 180 
A. D., the year of the death of Marcus Aurelius. It is a Christian 
semi -historical, eschatological poem. Of like origin is a second author 
to whom lines 1-49, 73-130 belong. Both wrote against Rome and 
pagan life. But their opponents are fully alive to the situation ; they 
accuse such Christian writers of plagiarism and interpolation of early 
genuine sibylline oracles. This accusation had to be answered, once for 
all, by the great proof of sibylline genuineness, the acrostic on escha- 
tology, which we find in lines 217-50, the first conscious Christian 
forgery. Not much later, yet not by the same author, are lines 251- 
323; and again, later, lines 324-36 and 480-500, both of a parenetic 
character, but each also of different authorship. To this same period 
of Christian activity belong the doxology, lines 429-38, and the logos, 
lines 439-79. Of Jewish-Greek origin are lines (359, 360)361-428, 
marred, however, by many late interpolations. Of pagan origin, 
again, are lines 13 1-8, 15 1-9, and 160-68. Book VIII, on the whole, 
presents the passionate fight for recognition of Christianity during the 
period of the early Apologists, at the time when a Lucian and a Celsus 
wrote their satires and invectives ; at the time when Marcus Aurelius 
took notice of Christian teachings. Hence, the expression of fierce 
hatred of Rome and Romans ; hence, the now anxious, now confident 
expectation of the approaching Antichrist, who would make an end of 
the wicked city. Books I and II (pp. 47-53) are, in fact, one book. I, 
6-44, 154-76, 187-99, 214-37, are of Jewish -Hellenistic origin, the 
author living in the third century of our era, and a Phrygian by birth. 
There are many interpolations, lines 45-153, 179-86, 200-13, 238-51, 
2 55 _ 83, by the Christian hand, who wrote also lines 324-400, not 
much later than the former, yet somewhat later than the composition 
of Book VIII, from which many of the interpolations are taken bodily. 
Pp. 54-68 discuss the problem of Books XI-XIV, which, textually, are 
in even worse condition than Books I-VIII. The more important of 
these four books are XII and XIII. Books XII, XI, and XIV were 
written by Jews after the second Christian century, partly as a polemic 
against current Christian sibylline literature. Book XIII is the work of 
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an oriental Christian, a partisan of Septimius Odenathus, the Palmy- 
rene. It is the only book that treats of a limited period, 241-65 
A. D., was written by one author, and finished before the death of 
Odenathus. The " Fragments" are mostly fictitious in character and 
of Christian origin. They never belonged to a corpus of sibylline 
oracles. The prologue is a worthless fabrication of a Byzantine author, 
living between A. D. 500 and 600. 

W. Muss-Arnolt. 

MODERN EXPERIMENTATION AND THE HOLY SHROUD. 

This work of Vignon on the Holy Shroud 1 professes to be a scien- 
tific proof that the large piece of linen cloth upon which is the imprint 
of a human form and which is preserved as a sacred relic at Turin is 
in reality what it is claimed to be, namely, the shroud in which the 
body of Christ was wrapped after it was taken down from the cross. 
In order that the point of view of this review be understood, let it be 
stated at the outset that the reviewer has expressed his opinion of it as 
a scientific study only. Hence whatever may be said of its merits as a 
study in archaeology or art, the following applies to its merits as a piece 
of scientific work. 

The book opens with a brief history of the relic as far as it is 
known. Then follow photographs, both positive and negative, of the 
imprint upon the cloth. The wonderful details shown in the markings 
on the shroud are dwelt upon at length, 'and it is argued that they are 
too exact and realistic to have been the work of a forger. The mark- 
ings on the back which indicate the result of the scourging to which 
Christ was subjected before crucifixion are especially mentioned as 
showing the wonderful detail in the imprint on the relic. These mark- 
ings do not show clearly on the reproduction which appears in the 
book. It is further shown that the imprint upon the shroud is a nega- 
tive one, the high lights being dark. 

The so-called scientific part of the book deals with the production 
of these imprints and attempts to show that they were the natural 
result of the conditions which obtained at the burial of Christ after the 
crucifixion. It is shown that stains similar in color to those on the 
shroud can be produced by the action of ammonia on a mixture of 
olive oil and aloes. The experiment which is claimed to prove the 
authenticity of the shroud is then introduced as follows : 

1 The Shroud of Christ. By Paul Vignon. Translated from the French. New 
York : Dutton & Co., 1902. 170 pages. $4, net. 



